Acts 4:3



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb EPIBALLW, which means “to lay one’s hands on someone violently Mk 14:46; Acts 4:3.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the priests, commander of the temple guards, and Sadducees produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of place from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on them.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine plural article, used as the personal pronoun “their” and noun CHEIR, meaning “hands.”
“And then they laid their hands on them”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist middle indicative from the verb TITHEMI, which means “to put, place, or set” something/someone somewhere.

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which lays personal responsible for the temple officials for producing this action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular noun TĒRĒSIS, which means “(1) the act of holding in custody: custody, imprisonment; (2) a place for custody: prison Acts 4:3; 5:18.”
  The phrase is translated “in jail.”  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of adverbial accusative of measure of extent of time from the feminine singular article and temporal adverb AURION, meaning “until the next day” (BDAG, p. 151).
“and put them in jail until the next day,”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “it was.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes the past conditions at that moment.


The active voice indicates that the time of day performed the action of being what it was.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the predicate nominative from the feminine singular noun HESPERA, meaning “evening” (BDAG, p. 397) and the adverb of time ĒDĒ, meaning “already” (BDAG, p. 434).

“for it was already evening.”
Acts 4:3 corrected translation
“And then they laid their hands on them and put them in jail until the next day, for it was already evening.”
Explanation:
1.  “And then they laid their hands on them”

a.  Luke moves the narrative along to the next significant event in the drama.  The leaders of the temple violently seize Peter and John.

b.  Remember that the captain or commander of the temple guard would have recognized Peter and John from the Garden of Gethsemane and the arrest of Jesus, especially since Peter cut off the ear of one of this man’s soldiers (an act not soon forgotten.)

c.  The Sadducees hated what Peter and John were saying about Jesus and about His resurrection from the dead.  They intended to make an example of Peter and John.  Therefore, Peter and John received the roughest treatment and manhandling that could be given short of beating them publicly.  Peter and John were grabbed and roughed up physically as they were taken away.

2.  “and put them in jail until the next day,”

a.  Peter and John spent the night in jail, which, in the ancient world, did not have all the comforts we afford prisoners today.

b.  The prisons were usually dark, cold, damp cells with no bed, toilet, drinking water or food.  There was nothing enjoyable about being in jail.  And the men who arrested Peter and John were certainly not going to provide for any of their needs.  As far as the jailers were concerned Peter and John were already guilty as charged.

c.  “Conditions in ancient prisons were harsh.  Prisoners were often chained (Heb 11:36) either to posts or to guards (Acts 12:6).  Wooden stocks were sometimes used to confine prisoners (Acts 16:24) in inner chambers with no windows.  The sexes were not separated, and the lack of ventilation and facilities for good hygiene encouraged rats and disease.  Such conditions explain the frequent encouragement to visit believers in prison (Mt 25:36; 2 Tim 1:8; Heb 13:3).”
 

3.  “for it was already evening.”

a.  The temple guards arrested Peter and John and threw them in jail, because they didn’t want to deal with them any longer this day.  They wanted to go home, have dinner, see the family, and deal with these two tomorrow.

b.  This phrase also tells us that it was now a little before or a little after 6 p.m.  Since this incident began at about 3 p.m. according to Acts 3:1, it is now three hours later.  This tells us that Peter and John had a great deal more to say to the crowd than the Reader’s Digest version of the speech recorded by Luke.

c.  Jewish law forbid trial at night (violated in the case of Jesus), and so it was too late in the day to summon the Sanhedrin for a trial of Peter and John.

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (367). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (1002). Chicago: University of Chicago Press.


� Freedman, D. N., Myers, A. C., & Beck, A. B. (2000). Eerdmans dictionary of the Bible (1084). Grand Rapids, Mich.: W.B. Eerdmans





PAGE  
1

